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(場所）（方向） Abito in città.  街中に住む

～の中で、 Stiamo in Francia. フランスにいる 　essere(stare,andare)+in + 国 　

～において Andiamo in Veneto, in Lombardia e in Sicilia.  （地方、島、州、大陸）

～へ andare(venire) + in 　(aと比較）

ANDARE in montagna, in cima, in banca, in biblioteca, in piscina,

     in campagna,in centro, in chiesa, in farmacia, in discoteca, 

　      in cucina, in pizzeria, in cantina, in sala, in ufficio

　 Abita a Firenze in Via Tornabuoni. 彼はフィレンツｪのTornabuoni通りに住む

(時）～に In primavera gli alberi fioriscono.  春には木に花が咲く

  nella mattinata(=di mattina), nel pomeriggio(=di pomeriggio)

Federico Fellini è nato a Rimini nel 1920.

Lui legge il giornale in poche ore.　彼は短時間で新聞を読む

Ci vedremo in giornata. 今日中にお会いしましょう。

Parliamo in italiano. イタリア語で話しましょう　　in dialetto 方言で

　　　in fretta 急いで　in silenzio黙って　in tempo間に合って

（手段/乗り物） Io viaggio in macchina(treno, aereo, bicicletta).　私は車(列車、飛行機、自転車）で旅行する

～で Arriva in aereo da Monaco. 彼はミュンヘンから飛行機で着く。

（数量）～で Siamo in quattro. 私達は4人です。

Mi danno un euro in più. 彼らは私にさらに（余分に、余計に）1ユーロくれる。

慣用句 Tutti hanno capito in pieno. 　全員が完全に理解した

In effetti, nulla cambia. 　　　実際のところ何も変らない

ｉｎ

（時間）～の間に

（状態、手段、方
法）　～で
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(場所、状態）

～の上に A Bologna, saliamo sul treno. 私達はボローニャで電車にのる

（を、で） Sul treno, mio zio ha incontrato la zia. 電車で叔父は叔母に会った

Sul muro della sua camera, c'è il poster del suo cantante preferito. 壁には～

～の側の、近くの Lo zio ha una casa sul mare. 　叔父は海の側に家を持っている

～に面して La finestra della mia casa dà sulla strada.　私の家の窓は道に面している  

～に関する Hanno votato una nuova legge sull'occupazione. 　雇用に関する新しい法律を採決した

Cerco un libro sulla storia del giappone.  日本の歴史に関する本を探す

（年齢、価格、量） Ho visto un ragazzo sui dodici anni 　12歳くらいの男の子を私は見かけた

ほぼ～、大体～ Costano sui 100 euro. それらは100ユーロくらいだろう

Pesa sui 50 chili. 　大体50ｋｇの重さだ

（数）～の中の Un italiano su tre fa colazione al bar. 三人に１人のイタリア人は朝食をバールで取る

熟語 sul serio 本当に、真面目に　　　sul momento 即座に、直ぐの、直ぐに

su

Il tuo libro è sul tavolo.　君の本はテーブルの上にある


